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Service the Bumpers

Disable Auto Open/Close

On the remote control select [settings].
Select [feature settings].
Select [auto open and close].
Select [off].
Select [home].

Replace the Cover Bumpers

Grasp the cover and gently lift until the motor takes over.
Carefully use a screwdriver to pry the bumpers that will be replaced out of the
cover.
While holding the opposite side of the cover in place to avoid extra pressure on
the hinge, carefully install the replacement bumpers.

Replace the Seat Bumpers

Grasp the cover and gently lift until the motor takes over.
Grasp the seat and gently lift until the motor takes over.
Carefully use a screwdriver to pry the bumpers that will be replaced out of the
seat.
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Service the Bumpers (cont.)

While holding the opposite side of the seat in place to avoid extra pressure on the
hinge, carefully install the replacement bumpers in the seat.

Enable Auto Open/Close

On the remote control select [settings].
Select [feature settings].
Select [auto open and close].
Select [on].
Select [home].

Entretenir les amortisseurs

Désactiver ouvrir/fermer automatique

Sur le sélecteur à télécommande [réglages].
Sélectionner [param. fonctions].
Sélectionner [ouv. et ferm. auto].
Sélectionner [désactivé].
Sélectionner [accueil].

Remplacer les amortisseurs de couvercle

Prendre le couvercle et lever doucement jusqu’à ce que le moteur se mette en
marche.
Utiliser un tournevis avec précaution pour lever les amortisseurs qui seront
remplacés dans le couvercle.
Tout en maintenant le côté opposé du couvercle en place pour éviter une pression
supplémentaire sur la charnière, installer les amortisseurs de rechange.

Remplacer les amortisseurs de siège

Prendre le couvercle et lever doucement jusqu’à ce que le moteur se mette en
marche.
Prendre le siège et lever doucement jusqu’à ce que le moteur se mette en marche.
Utiliser un tournevis avec précaution pour lever les amortisseurs qui seront
remplacés dans le siège.
Tout en maintenant le côté opposé du siège en place pour éviter une pression
supplémentaire sur la charnière, installer les amortisseurs de rechange dans le
siège.

Activer ouvrir/fermer automatique

Sur le sélecteur à télécommande [réglages].
Sélectionner [param. fonctions].
Sélectionner [ouv. et ferm. auto].
Sélectionner [marche].
Sélectionner [accueil].
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Dé servicio a los topes

Inhabilite la apertura y cierre automáticos

En el control remoto seleccione [configuración].
Seleccione [config. de la función].
Seleccione [apertura/cierre aut.].
Seleccione [apagado].
Seleccione [inicio].

Reemplace los topes de la tapa

Agarre la tapa y levante suavemente hasta que el motor se active.
Con cuidado utilice un destornillador para apalancar los topes que va a
reemplazar de la tapa.
Mientras sostiene el lado opuesto de la tapa en su lugar para evitar presión
adicional en la bisagra, con cuidado instale los topes de repuesto.

Reemplace los topes del asiento

Agarre la tapa y levante suavemente hasta que el motor se active.
Agarre el asiento y levante suavemente hasta que el motor se active.
Con cuidado utilice un destornillador para apalancar los topes que va a
reemplazar del asiento.
Mientras sostiene el lado opuesto del asiento en su lugar para evitar presión
adicional en la bisagra, con cuidado instale los topes de repuesto en el asiento.

Habilite la apertura y cierre automáticos

En el control remoto seleccione [configuración].
Seleccione [config. de la función].
Seleccione [apertura/cierre aut.].
Seleccione [enc.].
Seleccione [inicio].
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